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Strain, M. Ted (président sortant. Syndicat national des cultivateurs, 
Local 628)

Grain de l’Ouest, transport, Loi, 113:67-70, 72-6; 116:87-90, 94

Strath, M. William (vice-président, Manitoba Pool Elevators)
Grain de l’Ouest, transport, Loi, 111:99-101, 103-7, 115-6

Strilkiwski, M. Albert (Ethelbert, Man.)
Grain de l'Ouest, transport, Loi, 112:64-5

Sturgeon, M. Arnold (vice-président, British Columbia Railway)
Grain de l’Ouest, transport, Loi, 117:157-8, 161-2, 169

Sturgis Wheat Pool Committee. Voir Appendices—Grain de l’Ouest, 
transport, mesure législative

Sullivan, Commission. Voir Terre-Neuve—Transports

Sultran Limited. Voir Grain de l’Ouest, transport, mesure législative— 
Témoins, comparution

Surintendant des Assurances. Voir Canadien National—Pensions, 
caisse fiduciaire et Pensions, régime—Comité, étude, témoins, 
comparution

Sus, M. Frank (directeur de port à la retraite, Churchill, Manitoba, 
Continental Grain Company (Canada) Limited et Arctic Grain 
Limited)

Grain de l’Ouest, transport, Loi, 111:77

Sutherland, M. J.P. (vice-président, Alberta Gas Ethylene Company 
Ltd., Calgary (Alberta), Association canadienne des fabricants de 
produits chimiques)

Grain de l’Ouest, transport. Loi, 108:170-1

Swan River Pool Committee. Voir Grain de l’Ouest, transport, mesure 
législative—Témoins, comparution

Swenarchuk, Mmc Michelle (conseiller, Groupe de la navigation 
aérienne, Syndicat canadien des employés professionnels et 
techniques)

Transports, ministère, budget principal 1982-1983, 63:19, 27, 30

Swift Current Women’s Institute. Voir Grain de l’Ouest, transport, 
mesure législative—Témoins, comparution

Switenky, M. Earl (président, Action Group for Crow Retention)
Grain de l’Ouest, transport, Loi, 114:86-7

Sydney Steel Corporation (SYSCO). Voir Canadien National, chemin 
de fer—Rails, achat

Syndicat canadien des employés professionnels et techniques, 
navigation aérienne, Groupe. Voir Transports aériens— 
Comparution de divers organismes, associations, etc.

Syndicat canadien des travailleurs du papier, CLC—Local 1120. Voir 
Travailleurs du papier, Syndicat canadien, CLC—Local 1120

Syndicat des services du grain. Voir Grain, services, Syndicat

Syndicat du blé de Mortlach, Comité. Voir Appendices—Grain de 
l’Ouest, transport, mesure législative

Syndicat national des cultivateurs. Loir Cultivateurs, Syndicat 
national

SYSCO. Voir Sydney Steel Corporation

Système métrique, conversion, programme. Voir Transports, 
ministère—Administration des transports aériens et 
Administration des transports en surface

Taczynski, M. Mike (Gypsumville, Man.)
Grain de l’Ouest, transport, Loi, 112:27-8

Talpash, M. Harry (Gilbert plains, Man.)
Grain de l’Ouest, transport, Loi, 112:64

Tapp, M. Darren (Biggar, Sask.)
Grain de l’Ouest, transport, Loi, 116:26-8

Tapp, M. Elgin (Swan River, Man.)
Grain de l’Ouest, transport, Loi, 112:69-70, 77-8

Tardif, M. Alain (Richmond—Wolfe; secrétaire parlementaire du 
solliciteur général)

Grain de l’Ouest, transport, Loi, 108:132, 165-8; 118:85-6 
Procédure, 118:85-6

Tarifs-marchandises
Comparaison avec les Etats-Unis, 108:21-2; 113:121 
Pas du Nid-de-Corbeau, modification, 15:6, 22; 17:11, 13-4; 21:25; 

22:10, 47; 51:27; 57:22; 108:56, 129; 110:87, 129; 112:6-7, 36,
46, 69; 113:89; 117:69, 78, 94, 97, 182; 118:64 

Abolition, suppression, etc., 51:10; 108:134; 109:37, 58-9, 63,73, 
75-6, 105-6, 113, 116, 119, 122, 127, 130, 143, 146, 165; 
110:10, 12, 20, 26, 28, 103; 111:19,93, 119, 121, 125-6, 128-9, 
142; 112:15, 25, 28, 34, 54-5, 62-3, 71-2, 74-6; 113:21,59, 
66-7, 78,81-3, 100, 102, 124, 132, 142, 169, 196; 114:51,
53-5, 90, 146, 158, 181-2, 186, 190; 115:97, 191, 198; 116:6, 
12-5, 18-9,32, 53, 76; 117:58-9,83; 118:13; 119:113; 126:18 

Accord initial, ententes, etc., 114:190, 238; 115:8; 116:19, 21, 29, 
37, 64, 88; 117:58-9, 61

Canadien Pacifique Limitée, terres, concessions, droits miniers, 
forestiers, etc., 103:33; 105:90; 106:72-6; 109:82, 120-1,
124, 167; 110:11; 112:47; 113:61, 115, 169-70; 117:59; 
118:62; 119:65-6, 78; 134:11; 142:10-3 

Chemins defer, 107:39-40; 109:83; 136:9 
Entente de 1927 sur l’établissement des barèmes, 136:37-9 
Loi de 1897, allusions, 106:66, 73-4; 107:35, 80; 109:120-3; 

122:26; 141:35
Loi de 1925, allusions, 106:66, 72-3; 107:35-7; 110:12; 112:11; 

114:121; 122:27 
Application

À l’est de Thunder Bay, Ont. et à l’ouest vers la Colombie- 
Britannique, 124:59-78

Expéditions par le port de Vancouver, C.-B., 110:29-30; 
113:150-1, 155-8, 163

Ports du Saint-Laurent et de l’Atlantique, élargissement,
110:24, 29-30

Produits de valeur ajoutée, 113:205-6, 214-5 
Transport par conteneurs, 113:161 

Assiniboia, circonscription, ministre des Transports, rencontres 
avec les producteurs, etc., 104:39-41 

Assujettissement à l’art. 271 de la loi sur les chemins de fer, 
122:95; 123:90; 142:19-20

Augmentation, 22:78; 67:34; 104:27; 116:58, 60; 118:36-8, 54-5; 
136:48

Limitation à trois fois pour les cinq prochaines années,
proposition de la Flax Growers Western Canada, 115:56-7 

Multiplication par 5, répercussions sur les agriculteurs, etc., 
109:46-54, 60-2, 71, 73-6, 79-80, 84-6, 105-6, 142; 110:103, 
137-8; 111:110-1, 113-4, 120, 129, 143; 112:8,24-6, 54, 66, 
76; 113:58, 60, 65, 74, 77-80, 82, 87,93, 95,97, 105, 118, 
121, 123, 168; 114:49, 55, 147-9, 158, 180, 236, 240;
115:186, 190-1, 197; 116:12, 27, 36,41,48, 53, 60,87; 
117:103, 130; 118:31,67; 120:22; 125:100

N.B. Voir page 1 pour dates et fascicules


